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1846~. SESICPN 

Celelmdu en Nuevn York, el murtcs 30 dc septlcmbrc dc 1975, o LIS 15 Lorus 

2. UI PKESID13NTU (iJlfc,lJr’ctar’irlrJ del jiuwcfs): 
Antes dc conthmur nuestro debute dc la tarde, quiero 
infomur u los niicnlbros del Consejo que hc recibido 
unn carta del Obsewador l’clrnune~~tc de In República 
de Vict-Num del Sur, dc fecha 30 de scpticrnbre de 
1975. UI texto es cl siguiente: 

“Tengo el honor de soliciturle que WC uutoricc u 
hacer uso de In pulubru uote el Cotwjo sobre ta cucs- 
tión dc la udmisión de la Reptiblicu Dcmocrkicu de 
Viet-Num y  de lu Rcpúblicu de Vict-Num del Sur cn 
las Nucioncs Unidas.” 

3. Asimismo, quiero infornw u los micn~bros del 
Consejo que he recibido una curta de los rcprcserituntas 
dc Guyana, Iraq, Ke~xíhlica Unidu del Cuuwún y  
Repúblicn Uaidu de Tunzunía, cn IU que solicitun que, 
cn el curso del presente debate que cl Consejo sostiene 
conforme a la resolución 3366 (XxX) dc IU Asumblea 
GCIICI.~, SC pcmitu u los Observadores Pcrmuncntcs 
dc iu Rcpúblicu lh11loc15ticn dc Viet-Nasi y de tu 
Rcpúblicn de Viet-Num del Sur prcscntur sus puntos 
de vistu sobre cl teniu que se cxaniinu. 

4. Me propongo invitar ul obscwudor dc IU Rcpú- 
blicu dc Vict-Nuni del St.w u ocupur u11 nsicnto a IU 
IIICSU del Consejo y  cfcctuur su declwuciói~ después 
de tu votación, si IIO huy objccioues a ello. 

Así qrrldtr <rl~f~drtr/o. 



cuando SC trata dc NXYCLII’ cudu vez nuís D las Na- 
ci011cs U~~itlas LI su idcnl dc universalidad. 

7. La A~an~l~lcn Cìcncrul, que es la única soberana 
cn cuestiones de admisión de I~IICVOS Miembros, ha 
reconocido, CII lo q11c la ataííc, que los dos Vict-Nam 
mí11c1~ las coudiciones previstas por la Carta para 
sor Miembros de la Orgnaización. Por lo tnuto, CS de 
lamcutar que los Estados Unidos hayan crefdo dcbc~ 
suyo recurrir a una prúctica que considerábamos 
cuduca al ligar la admisión dc los des Vict-Nam a la 
dc C0wu del sur. 

8. 131 destino parece qucrcr que cl pueblo vietnamita 
continúe la lucha politica después dc haber ulca~uado 
la victoria cn cl campo dc batalla, Pero estamos segu- 
ros de que cl pueblo vietnamita, gracias a su determi- 
nación y 11 IU justicia de su causa asi COIUO también 
al apoyo unánime de la comunidad internacional, 
terminará una vez más por in~ponc1~sc. Ya la resolución 
de la Asamblea General que acabo de menciona1 
constituye un apoyo decisivo y una victoria incontes- 
table sobre la negativa que se opone a su admisi6n en 
las Naciones Unidas. 

9. L,os Estados Unidos han expresado una serie dc 
argumentos para justificar su actitud. La admisihn 
co1@nta de dos Estados, si SC utilizó en el pasado, 
SC hizo dentro de un contexto politice bien conocido 
que, a nuestro juicio, no se justificaría en rluestr0S 

días. En efecto, pensamos que la desaparición progre- 
siva de la guerra fría y de la desconfianza que carac- 
teriz6 los períodos anteriores evitaría a los pequeños 
paises ser objeto de enfrentamientos que nos parcccn 
anticuados y definitivamente condenados. En estas 
circunstancias, asimilar la cuestión de Corea a la de 
los dos Vict-Nam no hace más que recordarnos mé- 
todos de triste memoria en aquella época. 

10. La cuestión coreana, por su origen, SU especifi- 
cidad, sus implicacionw políticas y las controversias 
que suscitrí y suscita wdavía en In Organización, 110 

es una cuestión que pueda relacionarse política o 
jurfdicamentc a la pcticicín de admisión dc los dos 
Vict-Nam. La cuesticín coreana constituye todavía una 
de las prwcupaciones fundamentales de las Naciones 
Unidas, cn virtud de los compromisos que SC obligó 
il w!pl;lr lil ol~~ill1i7;lci6l1 tlespués 1lc la filIlla del 
hcucrdo dc Armisticio del 27 de julio de 19.53’. 

I I * 1 .il Ahilll1l&x a!llcl’;ll, q m !  cs cl órgano supl’erllo 

tlc Ia Or~wiz;1ci~n. tlcbc tener Ia 1~csponsnl)ilidaiI pi+ 
mOr~l¡ill el1 ti1 bi1squeda dc unu solu~G5n il ll1 cllC!stii~ll 

COI’C~III~I. yi~ C~IIC c::rch list:\tlo Micnlho de las NÍIC~OIIL’S 
iinitlas SI\ VI: i~~vol~~cri~ilo ~11 Ia situxidu que hoy pre. 
virlccc c11 I;I I*e11í11s1iln (‘orw11~~. Las 1111nicros:1s rcso- 
Illcilw~!; il~mlxltl;ls CS1IlR Íl~tili,rrs :$Ws pw la Asrilill,le:l 

Ckllcral, lilIas ~Gtlie~ltlr~ 1:) glisolucií,n tlr Ii\ I:1lerl:r tle 
las N;lciollc!s I Illill:l!i, ot1;,s exigiellllo In letil;dii tk 

In?; tl’qK\N cxtt ;lrl,j~‘l’;l!; ~?!it:rr!ic,íl;rtf;rs CL1 c m?:l tlcl sIll 

Iqio III IJilllll~!lil tic hs N;ir-il,l~~s Illlillilh, lIClilll“l,tl íll1 

IK’l NI :;ol;1‘; 1x3 ~“,‘cl\‘ll~,;lc’ic,ll~:!, (I,, I:1 t )i-&:rlli~:lc’itill 

frente a sus responsnbilidades, desde la existencia &l 
problema corcnno. Este equívoco debe ser esclarc. 
cido y In responsabilidad de las Naciones Unidas debe 
definirse claramente, ontes que cl Consejo dc Scgc. 
ridad examine In validez de la pctici6n de admisión de 
una u otra dc las dos partes de Corea, 

12. I~ublau~o de Corea, debe soiíalarso uu hecho: 
la voluntad múltiplos vcccs expresada por las dos 
partes de Corea de hacer cuanto esté a su alcance por 
lograr la reunificación pucífica de su patria. Esta 
voluntad que excluye de antc mano todo recurso a la 
fuerza y a la violencia debe sor alentada. El comunl. 
cado co&mto del 4 de julio de 1972*, en virtud del cual 
el Norte y el Sur dc Corea se comprometieron a con. 
tinuar el diálogo, debe mantenerse y alentarse, 

13. Tratar dc forzar la entrada de una II otra parte de 
las dos Coreas cn las Naciones Unidas, lo único que 
hará es perpetuar la división de Corea. Si esta medida 
fuese adoptada por la Organización, habríamos con. 
traído una gran responsabilidad porque habríamos 
creado una situación irreversible contraria a los intc- 
reses de la nación coreana. 

14. El papel fundamental que incumbe a las Na- 
ciones Unidas es alentar todo aquello que une a los 
pueblos, todo lo que consolida aún más la unión de 
las naciones. En nombre de estos principios y en intti 
rés del pueblo cercano en su coujunto, mi delegación 
ha estimado su deber oponerse a la inscripción de In 
petición de admisión de Corea del Sur en las Naciones 
Unidas. Estamos dispuestos a apoyar la petición de 
admisión de Corea cuando las dos partes hayan expw 
sado conjuntamente el deseo de hacerlo. De este 
modo, la Organización y, en especial, eI Consejo de 
Seguridad ayudaldn a resolver el caso de las naciones 
divididas que se presentan para pedir la admisión CII 
las Naciones Unidas. 

15. La admisión de los dos Viet-Nam no debe asi, 
milarse a la de Corea. Por otra parte, los pueblos victs 
namitas merecen ser tratados do manera especial 
porque se trata de pueblos que han realizado enormes 
sacrificios para recuperar su libertad y su dignidad, 
Tales sacrificios, imp11cstos por una guerra sin prew 
dcntes en nuestra historia, mcreccn nuestro recono 
cimiento y atlniirírción. 

16. Pcsc :I In nctiturl pasiva adoptada por In Orgasi. 
Z:icihi tluralltc todo cl período del drama victn;rnlit& 
los pllcl~los victnillnit;ls, S¡II 11ing1111:1 amargura, han 
venido a sdicit;~r su ÍII~IIIG’~ 611 Ias N;tcioncs tJ11itlus. 
I kln q~icritlo tlc~nostw cw wtc g:esto C~IIC, ~III:I vez 
tCl~lllillil~l;l 1;) ~lICI’l’;l, ctnicrcn l~l~/ill;lr Ililil ¿pOlil ya 

cc1~rutla y In;intcucr COII to&!s Io5 países, i11cluitlos Ies 
liSt:ltlOS I Jlli~toh. lYl;lCi0l1i!S &, anliSt;iil y tlc COO@ 

M-KW. I\IllcStl’c~ tlclw cl dc l0s Ikt;dwi Unidor, 
Cll 1x11 tic3ll:ll~ c’ olvid;~ cl pwdo y miiw hilciil el 
pl’l vl’llil 11:~l~l:lllwi, I’UCS. 1111 Il;ml~llllicllto ;\ los I(Sf~~ 

llOC, lillith)h iI;\l;i (IIIc <lCIl ~)lIICj~;th tIc ~:cii~wsiilatl iliicia 
I0:i ~1ll~‘l~l~~h Victll:~~~litirs qlx l;iiltc) liair wti-iclo y  (tII” 
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quieren, uo solawute olvidar cl pasado, sino tcndcr la 
111a11o dc IU uulistad y  de la C~~~CIUC¡~JI, 

17. Vuelvo a hablar CI~ mi calidad dc l~Rl~SIDBNl’LI. 
131 próximo orador es el repwscntantc dc Moznwbiquc, 
a quien invito u ocupar un lugnr R III m m  del Consc]o 
y fomular su declaración. 

18, Sr. CHISSANO (Mozambique) (kr~)~l>~elnc’icíw 
h/ flcwc!v): Como reprcscntautc de uii puis, nuevo 

Mie9nbt.o de las Nucioncs Unidas, constituye un ylaa 
honor para mí poder saludar directamente al Consejo 
de Seguridad, cirggaao tan importante para la vidu de 
las Naciones Unidas. Saludo de modo especiallsimo u 
usted, Seíior Presidente, como representante de 
Mauritania, pais que ha cumplido cou su deber dentro 
y  fuera de las Naciones Unidas, tanto individuahnente 
como en cooperación con los demUs miembros dc la 
Organización de la Unidad Africana, para logrnr la 
liberación de mi psis y  de otros que han estado bqjo 
la dominación colonial portuguesa. 

IY. Por ello, mi delcgaciún EC complace por verle 
presidir estas reuniones del Consejo, encargudo po~ 

la abrumadora mayoría de los Miembros de las Nu- 
ciones Unidas de reexaminar favorablemente las 
solicitudes de admisi5n dc la Reptíblica Democrática 
de Viet-Nam y  de la República de Vict-Nam del SUI 
ea las Naciones Unidas. 

20, Nosotros, en Mozambique, hemos luchado con 
las armas en la muo durante 10 aíios contra el colo- 
nialismo portugués. Nuestro pueblo sufriú matanzas y  
torturas, y  nuestro psis fue destruido en una enorme 
proporción. Durante este período dc lucha, Portugal 
era nuestro eneinigo como también lo craa todos los 
Estados que apoyaban a Portugal. Pero co1110 la 
nuestra era una lucha en pro de la paz, una luchu para 
crear condiciones que nos permitieran establece1 
relaciones de amistad con todos los pueblos y  Irstudos 
del mundo, estmos hoy aquí en las Naciones Unidas, 
lado a lado con Portugal y  Estados Unidos, por ejem- 
plo, para tratar de edificar un mundo nuevo, un mundo 
de una mayor armunia y  seguridad. 

21. Creemos que los Estados Unidos SC col~lplacen 
por este hecho, al igual que los otros miembros de la 
comunidad intcrnaciunal. Pese a la distancia, hemos 
combatido lado a lado con nuestros wmpaiieros tlc 
luch99 de CSIOS países l1c9%0a que suu hoy Ia Rcplí- 
blica dc Viet-N;9999 tlel fG;1ll. y 1:~ HCp9’9I>li~99 I )(!99999c9~:iti~99 
del Vict-Nam. Sabemos muy hice ~IIC ;1111l9os h9991 
luchado CII pro tlc las mism;~s C:IIISI\S <11w 99os9,tro+j, 
CS LiCCil, Cl1 [WI tl(! lil [XV, y Ill SC~llIid~~tl ell Cl lll~~~ltl~l. 

SOhl'C IO~lO+ hilll I~lCll9l<lO IH9I' SII illll~~~~l9ll(!~~~~~~, [>;11';1 

(~orlcr rcprcsentar sus propios intcrcscs po9’ dtrlliiic9 
Cl1 el rrullltlo. ( 'I'cc11106 cprc (.llilllll~9 Solil~it:1,l, c',9l,90 I<9 

hici99ws t~osotros, ingwsnr 91 I;\S N:I~¡~~IWS 1199i~19~~ 19,~ 
IMCC9l IlKíS q119: I:oIICI'cIí1l' l9IlU V(!% mís SII illd(~p~!ll- 

dcllcia, sI9 tlrcisiiw (Ip sck!itir II ;~l~;\i~~ntl~~ pf19 I;~ (:0114(;. 

lihcitill tlc kl I':lL, II0 ?dO Cll Illd0('ll¡llil. SilIr, ('II 1llllO 

d W9lltk), liSt:íll tlcciditlos 99 C099l~~;ll li9 bll c’hi,,*9 il~ll(‘iil 
VO11 Ltrrlos llosc9tl'oa. 

22. Esturnos usombrados al ver que lus Estdu~ 

Unidos y  s6lo los Estados Unidos se ~ticguti Q ruco.. 
IIOCW ü la República Dcmocrútica de Vi&Nam y  u IU 
República de Vlet-Num dcl Sur cl derecho u ser indc.> 
pcndicntcs y  hnccrse represcntur entro nosotros, Esta 
actitud uisladn crea puru mi delcgacidn y  mi pueblo 
ciertos iatcrro~wtcs en cuunto u Iu sinceridad dc los 
Iktudos Unidos cn sus rcluciones con pulses cmo el 
nuestro y  rcspccto n su dasco dc consulidur In paz cu 

Indochina. LAcnso los Estados Unidos uo rtuecutarh 
su estima y  so beneficiurfan más dcaostrundo, IIN,VC~~ 
u su buena voluntud para con cl pueblo dc Vicl-Nam, 
que las mutanzas, los terribles bombardeos y  IUR 
humillaciones perpetrados durante tius contra el 
pueblo vietnamita son hechos que pertcnecon a IU 
historia7 ~J?or qu8 transformar Ia agrcsiún militur 
contra Viet-Nw cn una agrcsi6n diplomátlcu y  morul? 

23, ¿Acasu los Ustudus Unidos nu quieren una paz 
completa? #s necesario perpetuur la ira del pueblo 
vietnamita contra los Estados Unidos? ,J,O cuntinúu 
acaso la guerra fria’l Untunccs, IIO hablemos dc dis- 
tensi&. No nos equivoquemos los UIIOS y  los otros. 
En Mozumbiquc, al igual que en Viet-Num, SUIIIOS 
UII pueblo independiente y  hemos iuchadu para cw- 
seguirlo. Nosotros y  otros pulses comu cl nuestro 
sufrimos las consccucncius dc la guerra friu cntrc lus 
grandes Potencias. Por cllu luchamos y  seguirnos 
luchando para descartar las causas de lagucrra fría. POI 
eso valoramos altumente nuestra indcpcndcncin. 

24. Mi delegacibn cree que es totahncntc cwúóaco 
juzgnr los mdritos para la admisión de UII puis CII las 
Naciones Unidas a partir dc los ntiritos de otros 
pdscs. Hmos constatado que la dclcgación dc los 
Estados Unidos habló durunte esta sesión pura rcfcrirsc 
a otro asunto que no figuraba CII cl urden dcl dla. 
Corca no cs Vict-Nam, 111 Consejo decidid que cl 
problema de la adtnisiún de IU República dc Corca nu 
serla discutido aqul, durante este período dc scsiuncs, 
#or qu6 io discutimos entuncos? 

25. Mozambique, Cubo Verde Y Sunto Ton~b y  Prln- 
cipc, Lno han sido admitidos acaso sin que SC hubiera 
admitido a la Rcpúblicu de Corea? Los Listados 
Unidos dicen que no se oponen a la dwisiú~i do los 
dos Vict-Nam. Entonces, que SCLIII cuusccucntes con 
sus propias palnbras, hdmilamos ahora :I lw dos 
Vict-NIIIII y  dcspu6s cx:9999i9999t~c999os ia cucslicín dc 
(hw, SObN! la base dc los InErilos tlc CSIC p:h, 



27, Mi dclcgación considcrra q\tc la adn\isiGn de la 
Repúblic;\ l)cmocriític:~ de Vict-Nam y  la Rel~ítblica 
de Viet-Nam del Sur es una cuestiún que debe sel 
decidida por la uttrtnimidad de los Miembros dc las 
Naciones Unidas, y  que el problema fue remitido nuc- 
vnmentc al Consejo dc Scgurid:\d para su rcconsidcra- 
cicín imnediata y  fWOt’abk, solatncntc paln segttit’ los 
proccdimicntos normales. Mi delPgnción iì.3 ve pot 
quE cl informe del Consejo httb. í,. rlc *CT negativo 
tttm vez más, d;\do que no hay ni puede haber nuevos 
t\rgitmcntos que puedan st\tisfr\ccr r\ la Asamblea 
Gcttcral I 

28. No sería una derrota para los Estados Unidos 
q\tc reconsiderara su posición, porque t\o SC trata m5s 
que de modificar una opinión parta que esté más cn 
consonancia con la marcha dc la historia y  los obje” 
tivos saglados de las Naciones Unidas. 

29. El PRBSIDEN’I’B (itlrc~t~)l’ertlc.i<írl del fi*r~~lcCs): 
Invito al representante de México a ocupar un asiento 
a la mes:\ del Consejo y  hr\cer uso dc Ir\ palabra. 

30. Sr. GARCfA RODLES (México): Setior Prc- 
sidcntc, descaría comen~üt’ expresando la satisfacción 
de mi delegación por el hecho de que ocupe usted la 
Presictw ia del Consejo de Seguridad en esta oportu- 
nidad rn que. SC nos otorga el derecho a hacer uso de 
It< palebrn. Al misr.0 tiempo, quiero agradecer a todos 
lar, trtietnLros de bste órgano el haber accedido :I 
t,:,csLra solicitud en tal s,>~tido. En el orden del día 
dc esta sesión figura un punto muy concreto: la “Carta, 
dc fecha 19 de septiembre de 1975, dirigida al Presi- 
dente del Consejo de Seguridad por ~1 Presidente de 
la Asamblea”, en la cual Este informó al Presidente 
del Consejo que la Asamblea en su 2354a. sesión ple- 
narin, celebrada el 19 de septiembre, había aprobado la 
resolución 3366 (XxX), cuyos p:írrr\fos de la pat’te 
dispositiva son muy breves. En el primero, la Asam- 
blea “Considera que !a Repúblicr\ Democrática de 
Viet-Nam y  la Reptiblica de Viet-Nam del Sur deben 
ser admitidas como Miembros de las Naciones Uni- 
das”. En el segtmdo, la Asr\tnblea “Solici~tr CII L’O)I- 
scwr~wc*itr del Consejo de Seguridad que vuelva a 
coasidcrar inmediata y  fr\vor;\blcmentc las solicitu- 
des... cn estricta COtlfOt‘ti~ihd con el párrafo 1 del 
Artículo 4 de la Carta de It,n Nrtciones Unidt\s”. 

3,. Es ;\ cstc tema muy concrcI0 que se refcrirrí mi 
cxposicií>n. Mi tlclcgaciún --_ ~II;: votó c.\ favor dc la 

rCsolllCilbl 3360 (X3). lil cu;d. dicllo stx tlc p¿rso. 110 

tltvo Ull solo voto Cl1 ~olttr¿l -*‘. se :1trcvc il cspctxr, 
;\ítn cn cst;\ Itwíi t;\rtlia de nuestros dcb:\tcs, que cl 
K!SllltÍllll~ r;c 1.1 vot;1c:ilk1 C]IIC dc11ttu tle lm!vcs tno- 

tttciitos tcnl:;: l\tl,;ir sc;i dislinto ilc! rl\tc se obtuvo ctt 
oc;\sii,t\ ;\titctiot~. I)csdc IIIC~O, y  salxms qtic swí 

distinto cn cwtttto ;\ Iii Ítttic;t ;ll~slcltc.:icitl qitc SC Ití\l)ía 
wt!isttxlo la vw pwtl;~, ln113fo qw ~1 tq~t~csctttaritc 

dc Lbst;i 1%2~. (TII III\ goSt0 qttr ~\tw:cc t0ll:i itimtr;~ 

~,illl~~iltí;l 1’ lltll:Slro ;1poyo. lla ;lllllll,~i;ltlo (111C PIll tlclc- 

gaciUtt votwh CI\ cstii qxwtutìidxl 3 fhvor clc los 
pluycc‘tos dc Kwlrlc:i;ill: 

32. Nuestra cspennzs en ync el rcsultr\tlo, repito, 
sca distinto del de la vez pasada, se basa principsl- 
mcntc en tres I’azoncs. La primera, cl hecho dc que la 
resolución 3366 (XxX), que se explicri por sí sola y  
a cuy:\ parte dispositiva acabo dC dtw lectttra, fue r\pro- 
badí\ - repito - l)Or Utlt\ ~\b~\ttllUdOKt t\lí\!“~“G\; II0 

hubo sino unas cuantas abstcncioncs y  ni un voto 

en contrti. 

33. La segitndi\ txóti es \~tiii que ya cxpliil\tC CH cl 
[)hdI’iO CU~\lltlO ItlC k)cÓ CXpOtlCr h 1110~iv~~S tk 
nuestro voto allí, cl 19 de scpticmbrc, pero que 
querría en esta ocasión ampliar un tanto. Es;\ SC~\ltlllíl 

rr\zóti consiste cn que c~‘ccmos qnc, como lo dije 
ctltollces, 

“si hay w pueblo en cl mundo que mcrczca ocupar 

un lugar - yo diría UI~ lugar de honor -’ cn lo Orga- 

nización dc las Naciones Unidas, csc pueblo cs el 

pueblo de Viet-Nam. No hay cn Ir\ his:orit\ p\tcblo 
alguno que haya conquistado con mayor heroicidad 
y  a costa de tnayorcs sufrimientos su pleno dercclto 
a la independencia y  a la ruttodctelmittación.“’ 

Idü tercwi razón estriba en nuestra conviccidn dc que 

“cualquier miembro permanente del Consejo de 
Sîpuridad que pretendiera\ obstaculizar el ingreso 
a las Naciones Unidas dc la República DctnocGtica 
de Viet..Nr\m y  de la Repúblic;\ dc Viet-Nr\m del 
Sur estaría violando gravemente los compromisos 
que tales miembros cwtrajeron en forma expresa 
en la Conferencia de lr\s Nnciones Unidas sobre 
Organización Internacional, cclebïada en Sun Pratt- 
cisco, en 1945”.” 

34. Muy brcvcmente recordaré csos compromisos 
para ello me valdré de algunos pGrrefos que escribí 
cn 1945 a raíz de celebtñda dicha Confewnci;\, cur\ndo 
riun tetiC frescos los recuerdos dc mi prit~ticipación 
en los trabrios del comité de I:\ misma que se ocupó 
del Consejo de Seguridad. He aquí lo que relaté enton- 
ces al respecto: 

“Con objeto de esclt\recer cl texto b:\stattte sibi- 
lino de Yalta incorporado en el Proyec1o dc Dunt- 
barton Oaks, y  accedtendo a Ir\ invitación yuc ctt 

tal sentido fue hecha, para abreviar las discusiones 
Cl1 Cl Comité, por las I’otcttci;\s it\vif;iitfcs. Ii1S tIclE 
g;\cioncs q\\e Ir:llGait lmseirt;id~3 .I\I\I~CII~:IS solw cl 

~~t~itce~litiiicnlc~ dc vol;~cicí~t fot~ittltl;ttx~t~, por tttc40 

dc tttt subcotttité. 1111 ctlcstioit:llIo 111tc’ cotnj~t~c~tttlí:l 
23 prc~llllt¿\s pl’CCis;ls ;\CcI‘C:I tlc la f’otma llc apli’ 

c:\ciiitt dc dicl1i~ ptuc~xliriti~ n10. 

“l~inr\lmcntc, 
miembros del c 
conjutita de las l 
éstas, t\\tiiq\te si 
unn de las 23 pt 
dcfitiian su ‘ecti 

“El texto del 
que sc incluyó I 
es, traducido, c( 

“ ‘Un subct 
~~ObtL! Estr\tcll 
Seguridad. ha 
ltis cuatro PI 
Unidos de An 
tafia c Irlandíi 
Socialistas So 
biia serie de pi 
cedimicnto dc 
ridad. Al trat 
delegaciones c 
ración sobre SI 
tión en conjun 
permanentes , 
Seguridad.’ “4 

35. 171 resto de 1; 
pnrtc destittado a , 
las cuestiones coml 
los Capítulos VI, V 
sujetas a la regla r 
permranentes del C 
consistían en últim 
ea el párrafo 4 de 
vengo refiriéndome 
el Coiwjo llegara a 
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Consejo de 

al. el ingrcao 
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? iet-Nillll 1iCl 

c0inprornisos 
witw expresí, 

J :\idas sohe 
f‘ll SUIl l~K,ll- 

~~~iuprornisos 

s que escribí 
:rlcia, cu;,ndO 

~~:,I~ticipacióIl 

11 IC se «cupó 
l elaté elltoll- 

b;\stimte sibi- 
c to LIC DUl11~ 

ìl.iOl1 que Cll 
3 ~liscusioncs 

ll"<. las dslc- 

Il. l;cl whtc cl 
I poi lncdio 

~‘l,lnJwl,llí:l 

‘1 / II;~ dc ;IplL 

“I~innlnicntc, cl 8 dc jiinio fuc distrilwido i\ los 
miembros dCl COlllit~ Cl tcXtO dC Ullíl dcclílrUcidll 
cl)njuI,ta de k\s Potencias I~í\trociiií\d«~~\s4, cu Iu que 
&t<?s, alillqllc sin cOntcStI\r espccífici\lnentC ll Cilllíl 
unu de las 23 preguntas que les hnbí~m sido hcchs, 
definian Su ‘i\Cti:Ud gencrui ITSpCClO ill VCtO. 

“El texlo del prifncr p;ílTafo Lic CS:l deciilracicín, 

que SC incluycí co1110 uiiexo ui i1,for111c dcl coiuit6, 

es, traducido, como sigue: 

” ‘Un subcomitc del Coniiti de In Conferencia, 
~~obrc Estructura y  I~i~oceiliîi~icnto dcl Consc.io dc 

Seguridad. ha prcseutndo ÍI I;IS dclcgncioncs dc 
las cuatro Potencias invitantes - los Estados 
Unidos de Anhku, cl Reino Unido de <ira11 IIrc- 
taíia e Iriöndi~ del Norte, I:I Unión dc Kcpúblicas 
Socialistas Sovkticas y  la Kepúblicu de Chine -.- 
ùnn serie de preguntas específicas rcl;\tivas i:<I pro- 
cedimiento de votac6o en el Consejo dc Scgu- 
ridad. Al trat:\r de estas tmguntas, Ius cuatro 
dclegacioncs desean formul:\r la siguiente Dech- 
ración sobre su actitud general rcspccto ÍI la CIICS- 
tión en conjunto dc In un;\nimidad de los micn~bros 
pcmamntes c11 las decisiones del Consejo dc 
Seguridad.’ “4 

35. El resto de la Dcciäración estuvo cii su mayoi 

pnrtc destinado Í\ explicar las ruzoncs por las cuales 
las cuestiones comprendidas en los que serían dcspuhs 
los Capítulos VI, VII y  VIII de la Carta, debk\n quedí\r 
sujetas a la regla de la unanimidad dc los rnicmbros 
perumentes del Consejo de Seguridad. Esas r;17,011cs 

coI1sistí:,n eii última instancia cn que, segúti se afirmó 

ei, el ykufo 4 dc la Declaración cuutripartita a que 

vengo refXmdome, I1\s decisiones y  las medidas que 
el Cowejo llegara a tomar en uplica~ióu dc los Capítu- 
los de que SC trah, podrían tcncr ‘konsccuenck\s 
políticas muy in~portnntcs” que Iicgí\rían “h;\sl;\ 
dcsencadcuar IIIIÍ, serie de acontccimicotos que, eu 
último térnho, oblig;\rínn ;\l Consejo, bajo su propia 
.-sponsabilidad, Í\ tomr medidas coctritivas”“. 

36. Obviamente las decisiones del Consejo rel;\tivas 
a la admisi6n de l1uevos Micinl~ros 11o q,1ed~u1 com- 

prendidas dentro dC es:\ cntegoría Jc dccisiooa. DC 
shí que il CllaS dCb¿, aplicarse dl1l~lClllclltc cl COllll1rO- 

l11isO contrnídc eii la Ikclwaciún por los micmlwos 
~rI,1:,l,ei1tes del ~‘olis~!jo ilc Scguritl;ltl, 1.1 H tlc j:~ilio 

dc 1045, al :lfirnl;,r cl, cl píír~~:~fl~ H de la iuisnla qw uo 

clclh pensÍ,rsc “que h)S ItlicI11l1r~,!i pc’rln:lllcllt~!s, c’l11110 

t¿li~lpoco los niic~iilwos no pcim:iuc:ritcs. c~nt~lcar;u~ sii 
potlcr dc ‘vCtl~* COI1 cl rl~~liltcwd~, pl’“[‘cí~ilo d!. (d~~~l;l~~ll' 

liz;ll~ 12 ;\uiíll lkl ( 'cll,scjo"". 

3X. A rnnyo~~ ~,bunda1nicilto y  cu cl mismo sentido, 
co11vic11c ~~cco~~d;rr Iu opinión cousultivu cnGtidi\ c11 

194X por IL\ Corte IuIc~nuciou;\l de Justicias, CII c~unto 

:, que, al tnrtí\rsc tmu solicitud dc admisicín, los micm- 
bros pcrmncutcs tlol Consejo Lic Seguridtrd uo ticncn 
dcrcclro :\ udoptur ~uu :\ctitud busndu c11 cl apoyo u 

c11 cl rcch\zo de otro i!st:\do, dc otro solicituate. 
Cicrtnmcntc, los jurist;\s nos pcmitimos u vcccs dcma- 
skuliis lil7ci~l;idcs cu Iu intcrp1~ctr\cidn de los textos, 
pero cii csle L’IISO, ;u~iiq~~c se Ilegwí\, 110 ;I I:I ni:ís umplili 
l¡lw~I~~d, siw iil uiuyor libertinc\jc, no habríu posi- 
I~ilidíitlcs de u:utlifkw el scutido dc esta opinicín con- 

sultivo dc Iii Corte. 

39. EI texto tlc Ii1 mima, que según dice la propiu 

o:~iuicín consullivii, hírcc fc, cs cl auténtico, cl texto 
~IW~CCS. I’;,ri, evitur toda dudi\ creo ~UC seríu opurtul10 

tcrniinar esta intcrvcnci<‘,n duudo Iccturu a dicho texto, 
ipc dice lo siguicnlc: 

“I.i\ Corte... opina que un Miembro dc IUS Ni\- 
cioncs IJnidns, Ihunado eu virtud del Artículo 4 de 
li\ (‘artu :\ pI~oI1uI1cií,rse por su voto, en el Consejo 
de Scgutklatl o cn l:~ Asauhlca General, sobre la 
:\dnhi6u de ,111 Estado et1 las Naciones Uhdus. no 

está jurídicutncnlc facultlKlo p¿lri\ h¿,cCr dcpcl,dcr SU 

;\scntìmicnto ;I esta udmisión de coudicioncs no 
exprcsau~cntc previstas cn cl p;íwafo 1 del citado 

Al~tíclllo; 

“que, cn cspccial, cu;~ntlo un Miembro de IU Orgn- 
nizeck’m rcconocc que las condiciones fijadas eu 
dicha disposición se cutnplcn por el Ihtudo iutere- 
sudo, 110 puede subordiunr su voto ufirntutivo a lu 
conclick’m dc que, al mimo tiempo que al Estado de 

que SC tr;rt:l, SC otlnG1 asimismo u otros Estados 
cwno Mic~ubros de i;rs Nacioucs IJnidas” ,*’ 

40. 4;on estus las tres rwoncs principales que le 
huccn cspcrnr $1 mi delcgacilín - :,un CII esta hora 
tur’di:~ de los debates y uuu sin olvidar unu dcctaru- 

cirín pronunci:\da uquí hncc dos o tres días - que en 

esta ocusión cl COIIS~~~O pueda aprobur los dos proycc- 
tos dc i~esolución S/l 1832 y  Sll 1833. 



rún, República Unith de ‘I’tumnía, Sueciii, Unión de 
Repúblicas Socialistas Sovibticas. 

Vfms 01 coff~r~~: Iktados Unidos de América. 

42, El PRliSIDIiN’l’E (itrr~~tpr~~ttrciót~ del jhcés): 
Someto ahora :I votación cl segundo proyecto de reso- 
lución, que figura en cl documento S/l1833. 

Velos ufirrw~: Costa Rica, China, Francia, Guyana, 
Iraq, Italia, Japón, Mauritania, Reino Unido de Gran 
Bretafia e Irlanda del Norte, República Socialista 
Soviktica dc Bielorrusia, República Unida del Came- 
rún, República Unida de ‘I’anzanía, Suecia, Unión de 
Repúblicas Socialistas Soviéticas. 

Vws w umtru: Estados Unidos de América, 

43. El PRESIDENTE fitrtc~tpt,<~/tr<i<írl del jhtds): 
Concederé la palabra a los miembros del Consejo que 
deseen explicar su voto después de la votación. 

44. Sr. HUANG Hua (China) [trducciótt del chino): 
Desconociendo las disposiciones de la Carta de las 
Naciones Unidas y los deseos de la inmensa mayoría 
de los Instados Miembros, expresados en la resolución 
3366 (XxX) de la Asamblen General, el representante 
de los Estados Unidos ha vetado una vez más las 
solicitudes de admisión de la República Democrática 
de Viet-Nam y de la República de Viet-Nam del Sur. 
La delegación de China considera que tal prictica 
de los Estaclos Unidos es completamente injustifi, 
cable. No podc~nos sino lerm~tar profundamente esta 
actit11rl. 

admisión de la República de Corea, un Estado plena- 
mente calificado para integrar las Naciones Unidas. 
Consccuentemcnte, los Estados Unidos han vetado 
otra vez las solicitudes dc admisión de la República 
de Viet-Nam del Sur y de la República Democr6ticp 
de Vi&Nam. 

47. En esta era de diálogo, tan claramente scñalada 
durante cl s6ptimo período extraordinario de sesiones 
de la Asamblea General, recientemente celebrado, los 
Estados Unidos no pueden aceptar que la admisión 
de un solicitante plenamente calificado dependa de 
los deseos de un Estado que no es Miembro. 

48. La República de Corea, con una población de 
mis de 35 millones de habitantes, es un Estado desde 
el 15 de agosto de 1948. Ha mantenido un observador 
en las Naciones Unidas desde 1949. Tiene relaciones 
diplomáticas con mis de 90 Estados que son Miembros 
de las Naciones Unidas. La República de Corea ha 
manifestado reiteradamente que ~ü admisión en las 
Naciones Unidas de ninguna manera debilitaría sus 
esperanzas de reunificación pacífica de la Península 
Coreana. Su ingreso en las Naciones Unidas, con su 
dedicación a la paz y la armonía, promovería la uni% 
cación en lugar de retardarla. 

49. Los Estados Unidos apoyan la admisión de 
todos los Estados que llenen los requisitos para ello y 
que deseen ser Miembros de la Organización, in- 
cluyendo a los dos Viet-Nam. Los Estados Unidos 
esperan que las partes directamente interesadas en 
esta situación debatan esta cuestión con carácter 
urgente para que pueda resolverse. 

50. Quiero concluir, Seiior Presidente, con una 
declaración de admiración personal, y yo diría hasta 
profesional, por la dignidad y gentileza con que usted 
nos ha guiado durante esta tarea tan difícil. 

51 I El PRESIDENTE (it~fqwefociótr clel fiunchs): 
Si ningún otro miembro del Consejo desea hacer uso 
de la palabra para explicar su voto, me propongo 
invitar al observador de la República de Viet-Nam del 
Sur a ocupar un lugar a la mesa del Consejo, conforme 
a la decisión que hemos tomado anteriormente, para 
que formule su declaración. 

52. Sr. DINH BA TH1 (República de Viet-Nam del 
Sur) (ittrc~t~~rrrtrc,icí,1 tld jkrt~~;.u): 1711 nombre del 
SY. Nguyen Van 1 .uu, Observador Pernlanente de la 
Reptiblica Democrática de Viet-Nam y cn el mío pro- 
pio, quisiera, antes que nada, Señor Presidcntc, agra- 
decer a usted y a los dcnk miembros dd Consejo de 
Seguridad por la gentileza que han tenido en invitarme 
il participar en este dehntr. Asimismo, quisi¿ramos 
felicitarlo en la forii~r ni& calurosa por haber asomido 
la l’rcsidciicia del t’onsrjo <Ie iì’c:~:wirlwl, funciOn ti\11 

illl~wl~talltc. L’ll la c11;11 lIstetI ha tlslllost~~ildl, taote 

competencia y :mtoritl;~tl. Illlo nos complace sobre 
todo porqiie sil país, I:r Ikp~íl~lic;~ Lsl$ilic;l dc Mwi- 
tillli;l, IXl,io la ilwi1r;&~ tlirw~:lti~~ del f’rcsitlcllte Mol\tW 
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Ould Daddah, siempre ha npoyndo y ayudado fírme- 
mente al pueblo vietnnmita en su justa lucha dc libc- 
ración nncionnl, y entre nuestros dos países existen 
y se desarrollan sólidas relaciones de profundn nmistnd 
y solidnridad militnntc. 

53. Desafiando la volunkd casi unánim dc la Asam- 
blea General - claramente cxpresuda cu la resolución 
3366 (XxX) - y la aprobación por la casi totalidad de 
los miembros del Consejo de Seguridad, los lhtados 
Unidos de América, una vez mís, han interpuesto 
abusivamente su veto a la admisión c11 las Naciones 
Unidas de la República de Viet-Nam del Sur y de la 
República Democrática de Viec-Nam. Las tirmacio- 
nes tendenciosas del Gobierno norteamericano en 
cuanto a la universalidad y la rcpresentatividad no 
pueden enga5ar a nadie, como lo han demostrado jus- 
tamente los numerosos representantes que han hecho 
uso de la palabra durante este debate. 

54. Resulta plenamente evidente que los Estados 
Unidos prosiguen deliberadamente una política de 
hostilidad llevada a cabo obstinadamente durante 
decenios contra el pueblo vietnamita, impidiéndole 
ahora ocupar el lugar que le corresponde y hacer OÍI 

su voz en las Naciones Unidas, en la misma forma que 
trataron de oponerse por todos los medios a los derc- 
chos nacionales fundamentales y al derecho de libre 
determinación del pueblo vietnamita. 

SS. La actitud abusiva de los Estados Unidos está 
también dentro del marco de la maniobra tendiente a 
perpetuar la división de Corea. Así, ante la buena vo- 
luntad constantemente manifestada por el Gobierno 
Revolucionario Provisional de la República de Viet- 
Nam del Sur y por el Gobierno de la República Demo- 
crática de Viet-Nam, que han declarado en muchas 
ocasiones que están dispuestos a establecer relaciones 
normales con el Gobierno norteamericano sobre la base 
de los Acuerdos de París sobre Viet-Nam6, los Estados 
Unidos han respondido con un cuádruple veto, con el 
embargo y hasta con la negativa a permitir a organi- 
zaciones norteamericanas que envien ayuda humani- 
taria al pueblo vietnamita. Semejante política es 
manifestamente contraria a la Carta de las Naciones 
Unidas, a la voluntad de los pueblos y aun a los legí- 
timos intereses del pueblo norteamericano. LAcaso no 
es ésta la única causa del estancamiento en cl cual 
se encuentran otros prolhmas pendientes entre 
Viet-Nam y los listados Unidos, problemas cuya 
solución es sin embargo posible ~011 el retorno a Ia 
pnz? 

Sú. Después del veto así opuesto por segunda vez n 
la admisicín de la Keptiblica clc Vict..Nam del Sur y la 
República Demowítica de Vict-Nam, estamos con- 
Vencidos de que se levaiitafiíu ~i~mic~‘osus voces para 
denun&r esta politicíl cqniwc:;& y exigir que los 
Estados Unidos SC ateulr.an ;I I;I (hrt;i de las N:1l:ionr:s 
IJlii;las y ii la volrint;~d dc la casi totalidad dc los Esta- 
dos Micmbrori tic I;IS Nac%~~~rs Ilt:icifls, cl;rl’;\lilctrt;: 
cxpiw;\tl;i cii la rcsoluc:icín 3310 (XxX) tlc l;h Asnnibl~r 
(icner’al. 

57. En cuanto n ellos rcspccla, el ü.Ibierno Rcvolu- 
cionario Provisional de In Rcpiiblicn de Viet-Num do1 
Sur y el Gobierno dc Iu República Dcmocráticu dc 
Viet-Nam continuarfin actuando como CII cl pasado, 
con todas las fuerzas del progreso, cn IU lucha por In 
defensa de In puz y la seguridad en el mundo, por la 
independencia v la libertad de los ~wcblos v  ITW cl 
desarrollo de l’elaciones de amistai y cooie;.aci<‘,n 
entre las naciones. 

58. Expresamos IIUCVUIIIC~~C nuestra profunda gra- 
titud a los paises socialistas, a los pnises no alineados 
y a todos los países amantes de la paz y de la justicia 
que apoyaron la admisión dc la Rcptíblica dc Vict-Nam 
del Sur y de la República Dcmocrútica de Viet-Num 
en las Naciones Unidas. 1 ,a votación de la resoluciún 
3366 (XxX) de la haillbka General es una victoria 
para el pueblo vietnamita y para las fuerzas democrá- 
ticas, y constituye Una SCVCIII condenación de la polí- 
tica retrógrada y de la actitud obstinada de los Estados 
Unidos. 

59. Por último, ql;eremos agradecer de todo corazón 
a los 14 miembros del Consejo de Seguridad que acaban 
de votar a favor de los proyectos de resolución que 
recomiendan la admisión de la República de Vict- 
Nam del Sur y de la República Democrática de Vict- 
Nam en las Naciones Unidas, así co1110 a las nunwo- 
sas delegaciones que desearon intervenir en el debate 
para apoyar decididamente la justa cnusa del pueblo 
vietnamita. 

60. Resulta evidente que los Estados Unidos no 

pueden de ninguna manera impedir al pueblo vietna- 
mita desempeñarel papel que legítimnmcnte le corres- 
ponde en la causa común de los pueblos en pro de la 
paz, la independencia, la democracia y el progreso en 
el mundo. 

61, El PRESIDENTE (irrtI~~~l~~Cf(1~‘i(íll del frcrrm!~): 
Agradezco al observador de la República de Viet-Nana 
del Sur los sentimientos amistosos que expresó hacia 
Mauritanin y hacia mi persona. Quiero asegurar n los 
observadores de los dos Vict-Num qne pueden contar 
con la solidaridad y el apoyo del Gobierno y del pueblo 
de Mauritania. 



63, Dcsco scrialar a la atcncicin dc los micn~bros tlcl 
Consejo cl púw~fo 7 [/>oslc,~io,~r,rc,rtc píw. 8 1 de este 
proyecto, que incluye varios espacios en I~liinco en 
Io!: que debe :1n0tnl?x! los lwultados tlc IÍlS \~otílciollcs 

sobre los proyectos dc rcsolllcióll s/ Il832 y S/11833, 
que acíll>nn de cfectuillw. IA IGx!reti‘l’ííl c0Il1plct&l 

CStC tCXt0 iUlteS dC q\lC SC preSCl1te Cl infwnic i\ la 
Astlmblca GC~CIXI, A~CIGIS, dehckt ¿I~I~¡IX~ CI 
~Xíl'lYlfO siguicntc a continuaci6n del p;írrafo S dcl 
proyecto dc informe: 

“DC conformidad COI1 llllil dccisicin atlOpt~ltla Cl1 

la lt146a. sesión, a raíz de uua solicitud de los reprc- 
scntantcs de Guyana, cl Iraq, la Repúblic,l Unida 
del CillllClIíl~ y lil República Unida tlc ‘I’~~llZiUlí~~~ 

el Consejo convino, sin objeciones, cn invitar id 
representante dc la República de Viet-Nam del Sm 
a que ctpusicra su opinión sobre la cuesticín inscrita 
en cl orden del día.” 

64. ~,lkseal~ alyunos de los rcprcsentantcs hacc1 
comentarios sobre este proyecto dc informe? Doy la 
t3¿lliLbM id Wpl%S~llt~UltC ClCl IYdCt. 

65. Sr. ZAHAWIE (Iraq) (i/r/c’,.l,,.lJrtrc’icí,r tld i~,~/i.v): 
Mi delegación sugeriría que, en cl p¿‘wrafo 8 (/>o.s/P 
rior~~rc~ite pfíw. Yl del proyecto de iuformc, cn lugar 
de decir “Ib lo tilllt0, como el Consejo dc Seguridad 
no recomienda” , SC utilice la frase “Por lo tanto, como 
el Consejo de Seguidacl no pudo rccomefldar”. 

66. El PRESIDEN’IX (Ulrr/p,.<,/rrc,itíri tld ,~iwwis): 
Los miembros del Consejo 1l;rn escuchado la enmienda 
propuesta por cl representante del Iraq. ;.Hay obje- 
cioncs al respecto? 

67. St. MALIK (Unión de Kepúblicas Socialistas 
Soviéticas) (i/ll<~rplrlrrc,iij// tlcl rrr.so): Estoy de acuerdo 
col1 lil enmienda sugerida por el repl’cscntantc tlcl 
Iraq. Si he comprendido bien, la frase diría: “Por lo 
tilIlt0, como cl Consejo de Seguridad 110 pudo reco- 
l~lt?lldil~“. 

68. El PRi3IDEN’I E lirlIprp~e(trcitj,r tlcl ~i.lr~rc+s~: 

[,I-fay objeciones a la enmienda propuesta por el repte- 

sclltÍllltc dcl Iraq y al texto Icído por cl rcprescnta~~t( 
de la IJnión SoviEtka? 

.: 

09. Sr. ll UANG I?ua (China) (~r*rrhoc+h de/ CMI») 
No tengo objccioncs a Ias cnmicndas que acaban. dc 
IJ~CSCIII;IIWZ. Siu embargo, CODO ha quedado ahou 
revisado, cl comienzo del p6rrafo 8 diría: “Por lo tanto 
como cl Consejo de Seguridad no pudo rccomcnds~ 
la adniisi~n dc ninguno de los Estados solicitanles” 
P~oponcmos que se suprima la palabra “ninguno” !  
cluc SC diga CXpïCSi~lllClltC qoc “el Consejo de Scgu 
ritlad no pudo ~.ecomcud;u~ la admisión dc In Repúblicl 
de Vict-Nam del Sur y de la República Dcmocraticl 
dc Viet-Nam como Miembros de las Nacioac 
IJnidas”. 

70. El PRESIDENTE (i,rlP,p/‘crtrc,i<jrI del jiwcfs) 
Como no hay objeciones a las enmiendas que se ha1 
propuesto, considero que se aprueban las enmiendas 
Si ningún miembro del Consejo desea formula 
comentarios sobre cl proyecto de informe especial 
si no hay objeciones, declararé aprobado el pr’oyectl 
de informe cn su forma enmendada. 


